
Stenografiern zapisnik
t r e t j e  seje

deželnega zbora Ljubljanskega
dne 6. decembra 1873.

Nazoči: P r v o s e d n i k :  Deželni glavar Dr. F r i d e r i k  
vitez K a l t e n e g g e r .  — Vl adina  zas t opn i ka :  
Deželni predsednik A l e k s a n d e r  grof A u e r s 
p e r g  in c. k. okrajni komisar Dr. vitez V e s t e n e k .  
— Vsi članovi razun: knezoškof Dr. V i d m a r  
in: G r a b r i j a n ,  P i n t a r ,  M u r n i k ,  Dr. Z a r 
n i k ,  R u d e ž  K a r l ,  T o ma n ,  T a v č a r ,  grof 
M a r g h e r i ,  grof B l a g a j .

D n evn i red: 1 . Obljuba poslanca mesta.Idrije.
2. Sporočila predsednika.
3. Poročilo deželnega odbora o volitvi dežel

nega poslanca za Kočevsko mesto in trg 
Ribnico. (Priloga 16.)

4. Poročilo deželnega odbora o napravi ponav
ljava ib (nadaljevalnih) šol na Kranjskem. 
(Priloga 14.)

5. Poročilo deželnega odbora zaradi funkcijskih 
doklad političnih uradnikov pri zemljišč»! od
vezi. (Priloga 15.)

6. Poročilo deželnega odbora zarad ustanovitve 
deželne zaloge slovenskih šolskih knjig za 
srednje šole. (Priloga 17.)

7. Poročilo deželnega odbora o ustanovi nižje 
kmetijske šole na Kranjskem. (Priloga 18.)

Stenographischer Dericht
bev b r ü t e n  Sitzung

des Landtages zu Laiöaekt
AM 6. DeZernVer 1873.

Anwesende: Vors i t zender :  Landeshauptmann Dr. 
F r i e d r i c h  Ritter von Ka l t e n e g g e r .  — V e r 
t r e t e r  der k. k. R e g i e r u n g :  Landespräsident 
A l e x a n d e r  Graf A u e r s p e r g  und der k.k. Be- 
zirks-Comnlissär Dr. Ritter v. V e st e n e k. — Sämmt
liche Mitglieder mit Ausnahme von: Fürstbischof 
Dr. Wi d m e r  und: G r a b r i j a n ,  P i n t a r ,  
M u r n i k ,  Dr. Z a r n i k ,  Rudež Kar l ,  Toman,  
T a v č a r ,  Graf M a r g h e r i ,  Graf B l a g a i .

Tagesordnung: 1 . Angelobung des Abgeordneten der S ta d tJ d r ia .
2. M ittheilungen  des P räsid ium s.
3. Bericht des Laudesausschuffes über die W ah l 

des Abgeordneten fü r die S ta d t  Gottschee und 
den Marktflecken R eifniz. (B e ilag e  1 6 .)

4. B ericht des Laudesausschuffes wegen E in 
führung von W iederholungS- (F o rtb ild u u g s-) 
Schulen  in s tra in . (B eilage 14.)

5. Bericht des Laudesausschuffes in  Betreff der 
Funktionszulagen fü r politische Beam te beim 
Grundentlastungsgeschäfte. (B eilage  15.)

6. B ericht des Landesausschuffes wegen E r 
richtung eines vom Landesfonde dotirten 
slovenischen Schulbücherverlages fü r M itte l
schulen. (B eilage 1 7 .)

7. Bericht des Landesausschuffes wegen E rrich
tung einer niedern Ackerbauschule in  Ä rain . 
(B eilage 18.)

Obseg: Odgovor Nj. Veličanstva Cesarja deputacii Kranjskega
zbora. — Volitev šolskega odseka. — Peticije. — 
(Dalje glej dnevni red.)

Seja se začne o 10. minuti črez 10. uro.

I n h a lt :  Antwort S r .  Majestät auf die Begrüßungsadreffe des 
K rainer Landtages. —  W ahl des Schulausschuffes. — 

Petitionen. — (S iehe  Tagesordnung.)

Segiim der Sitzung 10 Itijr 10 Minuten.

H l. seja. 1873.



Landeshauptmann:
Ich konstatire die Beschlußfähigkeit des t). Hauses, 

eröffne die Sitzung und ersuche den Herrn Schriftführer 
das Protokoll der letzten Sitzung zu verlesen.

(Zapisnikar prebere zapisnik zadnje seje v 
nemškem jeziku. — Schriftführer verliest das Proto
koll der letzten Sitzung in deutscher Sprache.)

Wenn gegen die Fassung des Protokolles nichts 
eingewendet wird (nihče se ne oglasi — Niemand 
meldet sich), so erkläre ich dasselbe für genehmiget.

1. Obljuba poslanca mesta Idrije.
2. Angelobung des Abgeordneten der S tad t

Zdria.
Die S tadt Jd ria  hat zu ihrem Landtagsabgeord

neten Herrn Anton Ritter v. Gariboldi gewählt. Ich 
werde zur Abnahme der Angelobung schreiten, und 
ersuche den Herrn Schriftführer den §. 9 der Landes
ordnung vorzulesen (zapisnikar bere — Schriftführer 
liest: glej prvo sejo — siehe 1. Sitzung).

Abgeordneter R itter v. Gariboldi:
Ich gelobe. •

2 Sporočila predsednika.
2. Mittheilungen des Präsidiums.

Landeshauptmann:
Hoher Landtag!

(Poslanci vstanejo — die Versammlung erhebt sich.)
Se. Majestät der Kaiser geruhten die Deputation, 

welche der Landtag in seiner letzten Sitzung gewählt 
hat, mit dem Auftrage, die Adresse zur Begrüßung S r. 
Majestät anläßlich der 25jährigen Jubiläumsfeier am 
2. Dezember d. I .  um die Mittagsstunde zu empfangen. 
Wir überreichten die Adresse, welche der h. Landtag 
beschlossen hatte, und deren Wortlaut aus den bereits 
vertheilten Exemplaren den Herren Abgeordneten bekannt 
ist, daher ich dieselbe als gelesen betrachte und dem 
stenographischen Sitzungsberichte hiermit einschalten lasse.

V a š e  c e s a r s k o  in k r a l j e v o  a p o s t o l s k o  
V e l i č a n s t v o !

P r e s  v i t l i  c e s a r  i n g o s p o d !
V soglasnem akordu donijo čutja radosti in hva

ležnosti iz vseh krajin avstrijskih do prestola cesar
skega.

Po višavah gora, v nižavah dolin, po mestih v 
palači in v samotnih hišicah na kmetih zaveda se 
avstrijan slehernega rodu, slehernega stanu imenitnega 
pomena onega dne, s katerim poteče petindvajsetletna 
doba žrtev polnega in mnogokrat viharnega vladanja 
V a š e g a  c e s a r s k e g a  in k r a l j e v e g a  a p o s t o l 
s k e g a  V e l i č a n s t v a .

Zastop vojvodine Kranjske bliža se Najvišjemu 
prestolu s prezvesto udano prošnjo, da V a š e  Ve l i 
č a n s t v o  blagovoli premilostno sprejeti vošila sreče 
in blagoslova, ki jih ponižno pokloni dežela Kranjska.

Vošila ta so prešinjena s toplo ljubeznijo do 
posvečene osobe V a š e g a  V e l i č a n s t v a ,  do presvitle

Vaše rodbine, do naše domovine; ona so polna 
iskrene hvaležnosti za vso milost in skrb, ki jo je 
V a š e  V e l i č a n s t v o  naklonilo tudi tej deželi pre
svitle krone Vaše.

Pretile so silne nevarnosti že o začetku vla
danja, hudi boji bili so doma in navzunaj, ko se je 
starodavno cesarstvo prerodilo pod geslom V a š e g a  
V e l i č a n s t v a ,  zato tem sijajniše razsvetljuje dan se
danjega vspeha pomlajeno in okrepčano državo.

Na podlagi prava in svobode osnovalo je Va š e  
V e l i č a n s t v o  in dovršilo sestavo konstitucijalne dr
žave, za katero temeljni kamen postavili so pred sto 
in več leti preslavni pradedi Vaši, ter to delo ven- 
čalo s tem, da je V a š e  V e l i č a n s t v o  narode av
strijske pripoznalo za svobodne in polnoletne.

Brezmernej hvaležnosti narodov in presrčnim 
čustvom o takem vspehu petindvajsetletnega cesar
skega žrtovanja in ljubezni pridruži naj se spolnitev 
iskrenih vošil.

Mili. Bog naj V a š e m u  V e l i č a n s t v u  podeli 
še skozi mnogo dalji in mirni čas vladarsko radost, 
vsim narodom pa, ki so združeni pod Vašim najviš
jim geslom, blagonosni vžitek modrosti in milosti 
V a š e g a  V a l i č a n s t v a

B o g  b l a g o s l o v i  i n  o s r e č i  V a š e  V e l i č a n s t v o !  
presvitlo cesarsko rodbino! 

in
domovino!

V naj zvestejši pokornosti in vdanosti
Deželni zbor vojvodine Krajnske.

E u e r  ka i se r l i ch  u n d  kön i g l i c h  Ap o s t o l i s c h e  
Ma j e s t ä t ,  a l l er  d u r c h l a uc h t i g  st er  

Ka i s e r  u n d  H e r r !
I n  vollstimmigem Jubclaccorde tönt aus allen 

Gauen Oesterreichs Ein Gefühl der Freude und des 
Dankes empor zum kaiserlichen Throne.

Auf den Höhen der Berge, im Grunde der Thäler, 
im Palaste der Städte, in der einsamen Hütte der 
Landbewohner, ohne Unterschied von Stamm und von 
Stand fühlt der Oesterreicher die Bedeutung des Tages, 
welcher ein Vierteljahrhundert der vielbewegten und 
aufopfernden Regierung E u e r  k a i s e r l i c h  u n d  
k ö n i g l i c h  A p o s t o l i s c h e n  M a j e s t ä t  abschließt.

Die Vertretung des Herzogthumes Kram naht 
dem Throne mit der treuergebenen Bitte, E u r e  
M a j e s t ä t  geruhen die Glück- und Segenswünsche 
des Landes allergnädigst entgegen zu nehmen.

S ie sind durchglüht von tiefer Liebe zur geheilig
ten Person E u e r  M a j e s t ä t ,  zur Allerhöchsten 
Dynastie, zu unserm Vaterlande; sie sind des heißen 
Dankes voll für alle Huld und Fürsorge, deren E u r e  
M  a j e st ä t auch dieses Land Allerhöchst Ih re r Krone 
gewürdiget.

Drohend waren die Gefahren schon vom Anbe
ginne und schwierig die Kämpfe im Innern wie nach 
Außen, unter welckjen E u r e  M  a j e st ä t die Wieder
geburt des ehrwürdigen Kaiserstaates vollzogen; desto 
strahlender hebt sich in dessen verjüngter, befestigter 
Macht der jetzige Tag des Erfolges hervor.

E u r e  M a j e  st ä t  haben den Auf- und Ausbau 
der constitutionellen Monarchie, wozu die Grundsteine



vor hundert und mehr J a h re n  von ruhmreichen Ahnen 
E u r e r  M a j e s t ä t  beschafft w aren, nach den G rund- 
rüaen des Rechtes und der F reihe it entw orfen und m it 
der F re i- und M ündigerklärung  der Völker Oesterreichs 
gekrönt.

D eren  G efühlen unbegrenzten D a n k e s , deren 
Glückwünschen zu solchen E rfolgen  eines V ie rte ljah r
hunderts kaiserlicher Aufopferung und Liebe —  möge 
sich die E rfüllung des Segensw unsches anreihen.

G ott verleihe E  n  e r  M  a j e st ä  t in  einer weit 
langem  Folgereihe ungetrüb ter Lebensjahre die lan des
väterliche F reude und allen un ter Allerhöchst D ero  Scep ter 
Vereinten den segenbringenden G enuß der von E u r e r  
M a j e s t ä t  Herrscherhand ausström enden W eisheit und 
Güte.

G o t t  s e g n e  u n d  b e g l ü c k e  E u r e  M a j e s t ä t ,  
das durchlauchtigste K aiserhaus 

und
d as  V a te r la n d !

I n  trengehorsam ster E hrerb ietung
D e r L andtag  des H erzogthum s K ram .

D ie  A ntw ort, welche S e . M ajestä t zu geben ge
ruh ten , lau te t wörtlich wie fo lg t: (b e re  —  liest)

„D ie Versicherung unverbrüchlicher T reue und auf
richtiger Anhänglichkeit, an M ich und M ein  H au s , 
welches S ie  M ir  im  N am en des L andtages M eines 
H erzogthum s K ra in s  darbringen , nehme Ic h  gerne ent
gegen, und spreche Ih n e n  hiefür M einen D ank a u s ;  Ich  
w ürdige die loyale Gesinnung, durch welche sich die B e 
völkerung ih res L andes seit jeher ausgezeichnet h a t, und 
Ich  hege die aufrichtigsten Wünsche fü r die W oh lfah rt 
und das Gedeihen desselben. Alle h ierauf gerichteten 
Bestrebungen des L andtages können M eines Schutzes 
versichert sein".

E s  w a r u n s  gestattet die Adresse m it einer kurzen 
Ansprache zu überreichen, in  welcher w iederholt betont 
w u rd e , daß dieses F es t, welches gewissermaßen ein 
Fam ilienfest aller Völker und L änder der österreichischen 
M onarchie bildet, auch in  K ram  den lebhaftesten, freu- 

'digsten Ausdruck der Gefühle, der T reue, des D ankes 
und der Liebe hervorgerufen hat, und daß w ir daher 
beauftrag t sind, unsere besten Glückwünsche S r .  M ajestä t 
darzubringen.

I m  V ollzug des w eitern Beschlusses des h. L an d 
tages h a t die D ep u ta tio n  an  S e . M ajestä t die B itte  
gerichtet, zu genehmigen, daß die S tif tu n g , welche der 
L andtag  zur F örd erun g  des Gewerbeschulwesens in  K ram  
m it hem jährlichen B e trag e  von 600  fl. beschlossen hat, 
m it dem Allerhöchsten N am en S r .  M ajestä t verherrlicht 
werden und daher den N am en „K aiser F ra n z  Josef- 
S tif tu n g  fü r Gewerbeschulen in  K ram " führen dürfe. 
I n  einer d a rau f erfolgten besondern Ansprache geruhten 
S e . M ajestä t w iederholt und in  auszeichnender Weise 
der Ergebenheit zu gedenken, wom it sich K ram  seit jeher 
bew ährt h a t, geruhten u n s  zu versichern, daß sich das 
Land der besonderen kaiserlichen Fürso rge zu erfreuen 
habe, und daß es S e . M ajestä t besonders freue, daß 
der L andtag  des H erzogthum s K ram  in  Erkennung der 
Absichten S r .  M ajestä t auch durch einen W oh lthä tig 
keitsakt dieses Fest gefeiert habe, und schloßen, m it V er
gnügen die B ew illigung  zu ertheilen, daß die genannte 
S tif tu n g  den N am en S r .  M ajestä t tragen  dürfe.

Ic h  kann n u r versichern, daß der Eindruck oes 
Em pfanges, dessen die D eputation  gewürdiget wurde, 
ein so erhebender und begeisternder w ar, daß w ir u n s  
n u r  Glück wünschen können, daß K ram  in  den Augen 
des M onarchen in  dieser Weise hervorgetreten ist, und 
fordere sie auf, begeistert auszurufen : „Hoch lebe S e . 
M ajestä t! S lava! Ž ivijo!" (Z b o r navdušeno kliče t r i 
k ra t :  S la v a ! —  D ie V ersam m lung bring t ein dreim ali
ges begeistertes „Hoch" aus.)

Landespräsident:
S eine  k. und k. Apostolische M ajestä t haben aus 

den zahlreichen Kundgebungen der Ergebenheit und 
T reue, welche Allerhöchstdenselben an s  allen T heilen  des 
Reiches und au s  allen Schichten der Bevölkerung aus 
A n laß  des 25jäh rigen  R eg ierungsjub ilänm s dargebracht 
w urden, A llergnädigst V eranlassung zu nehmen geruht, ein 
Handschreiben an den H errn  M inisterpräsidenten zu er
lassen, welches dem h. Landtage sofort zur Kenntniß ge
bracht werden w ird. Ich  ersuche d as  Allerhöchste H and
schreiben in  beiden Landessprachen zu verlesen.

(D er k. k. Bezirkscommissär D r .  R itte r  v. Vestenek 
b e re  —  lie s t:)  '

Lieber F ü rs t A u ersp e rg !
D e r fünfundzwanzigste J a h re s ta g  M einer T h ro n 

besteigung ist in  allen T heilen  M eines Reiches in  ein- 
m üthiger und erhebender Weise gefeiert worden.

M it  freudiger G enugthuung und tiefempfundenem 
Danke habe Ic h  die erneuten Versicherungen unverbrüch
licher T reue und die Glückwünsche entgegengenommen, 
welche M ir  au s  diesem Anlasse von beiden H äusern des 
R eich sra th es , von L andes- und G em eindevertretungen, 
von C o rp o ra tio n e n , Vereinen und einzelnen P ersonen  
schriftlich, mündlich und telegraphisch dargebracht 
w urden.

M i t  F reuden  habe ich w ahrgenom m en, wie J u n g  
und A lt in  S ta d t  und L a n d , wie alle S tä n d e  und 
Berufskreise sich in  gleich herzlicher Weise an  den überall 
veranstalteten Festlichkeiten dieses T ag es  betheiligt 
haben.

M it  ganz besonderer Befriedigung h a t es M ich 
erfü llt, daß  eine Aeußerung M eines W unsches genügte, 
um einen w ah rha ft rührenden  W etteifer in  der B e th ä ti
gung des edelsten W ohlthätigkeitssinnes hervo rzuru fen , 
T h rän en  der A rm uth zu trocknen und bedrängten  Kreisen 
H ilfe zu bringen.

E ine  lange R eihe sinniger W idm ungen und g roß
artige r S tif tu n g en  aller A rt, die h in fo rt M einen  N am en 
führen  sollen, w ird  neue Q uellen  des S e g e n s  fü r die 
Z ukunft erschließen und die E rinnerung  des eben ge
feierten Gedenktages im  Herzen der Bevölkerung lebendig 
erhalten.

D ie  Liebe M einer V ö lk e r , die sich in  diesen 
K undgebungen ausspricht und die Ic h  bei M einer 
Thronbesteigung m it den glorreichen E rinnerungen  
M einer A hnen a ls  kostbarstes Kleinod überkommen, —  
Ich  habe sie in  den ereignißreichen fünfundzwanzig 
J a h r e n  M eine r R egierung  in  Glück und Unglück gleich 
bew ährt gefunden, und bin gew iß , daß sie M ir  und 
M einem  Hause auch in  kommenden T agen  zur S e ite  
stehen w ird.

Ich  preise M ich glücklich, in  dieser Liebe und
T reue den schönsten Lohn M einer R egentensorgen,

*



M einer stets auf die W ohlfahrt aller M einer Völker 
gerichteten Bestrebungen zu finden, und Ich spreche 
hiefür mit bewegtem Herzen Allen insgesammt und 
Jedem insbesondere Meinen Dank und Meine vollste 
Anerkennung aus.

Ich beauftrage Sie, dies öffentlich bekannt zu
geben.

Wi e n ,  3. Dezember 1873.
Franz Joseph m. p.

Ljubi knez Auersperg!
Dvajseta in peta obletnica Mojega prestolnega 

nastopa se je složno in vzvišeno obhajala v vsih 
delih Mojega vladarstva.

Z radostnim zadostenjem in z zahvalo, ki jo 
globoko občutim, sem Jaz sprejel ponavljena zagoto
vila neprelomljive zvestobe, ktera so se Meni iz tega 
povoda od obeh zbornic državnega sveta, od dežel
nih in občinskih zastopov, od skupščin, družeb in po- 
samnih oseb, poklonila pismeno, ustmeno in po 
telegrafu.

Z veseljem sem Jaz videl, kako so se stari in 
mladi v mestih in na deželi, vsi stanovi in poklicani 
krogi udeleževali na enako srčni način svečanosti 
tega dneva, ktere so se bile povsod napravile.

8 prav posebno zadovoljnostjo je Mene navdalo 
to, da je zadostilo, Mojo željo izreči, in resnično 
ginljivo tekmenje je izbudilo dejansko, najblažnejšo 
dobrodelnost, je posušilo solze siromaštva in pomoč 
prineslo revnim.

Veliko število nežnih namemb in velikanskih 
vstanov vsake vrste, ktere se bodo zanaprej po Mojem 
imenu klicale, bode odprlo nove vire blagora za pri
hodnost, ter ohranilo v srcih ljudstva spomin ravnokar 
slavljenega pametarja.

Ljubezen Mojih narodov, ki se izrazuje v teh 
izjavah in ktero sem Jaz pri Svojem prestolnem na
stopu sprejel kot dragocenost s slavnimi spomini 
Svojih pradedov — to ljubezen sem Jaz v osodepol- 
nih petindvajsetih letih Svojega vladarjevanja enako 
skazano našel v sreči in nesreči, ter sem Si svest, da 
bode Mene in Mojo rodovino podpirala tudi v pri
hodnje.

Srečnega se čutim, da najdem v tej ljubezni in 
zvestobi naj lepšo nagrado Svojih vladarskih skrbi, 
Svojih vedno na blagor vsih Mojih narodov obrnjenih 
prizadevanj, in Jaz ginjenega srca izrekujem za to 
vsim skupaj in vsakemu posebej Svojo zahvalo in 
popolno priznanje.

Jaz naročam Vam, to očitno razglasiti.
Na D u n a j i , 3. decembra 1873.

Franc Jožef s. r.

-Landeshauptmann:
Ich  habe dem h. Landtage folgende Mitheilungen 

zu machen: S e it der letzten Sitzung wurden folgende 
Vorlagen unter die Herren Abgeordneten vertheilt:

I. Bericht des Landesausschuffes, betreffend die 
Fnnctionszulagen der mit dem Grundentlastungsge
schäfte betrauten politischen Beamten. (Beilage 15.)

II. Bericht des Landesausschusses über die W ahl 
des Landtagsabgeordneten für die S ta d t Gottschee und 
den Marktflecken Reifniz. (Beilage 16.)

III. Bericht des Landesausschusses mit dem Antrage 
auf Errichtung eines vom Landesfonde dotirten slove- 
nischen Schulbücherverlages. (Beilage 17.)

IV. Bericht des Landesausschusses, betreffend die 
Errichtung einer niederen Ackerbauschule in Krain. (Bei
lage 18.)

V. Bericht des Landesausschusses, betreffend die 
von der krainischen Sparkasse verlangte Abtretung eines 
Theiles des Burggartens gegenüber dem neuen R eal
schulgebäude. (Beilage 19.)

Endlich VI. Bericht des Landesausschusses über 
die Neuwahl des Landtagsabgeordneten für die S tad t 
Jd r ia . (Beilage 20.)

Die zwei letzten Vorlagen sind erst heute vertheilt 
worden und kommen auf die Tagesordnung einer fol
genden Sitzung.

E s sind folgende Petitionen an den h. Landtag 
überreicht w orden:

D er Herr Abgeordnete K arl Rudež hat mich aus 
Familienrücksichten um einen 14tägigen Urlaub gebeten. 
Dieses Gesuch ist mir am 29. November, also nach der 
letzten Sitzung zugekommen und ich stelle an das h. 
H aus die Anfrage, ob es einen Anstand erhebe diesen 
Urlaub zu bewilligen?

(Nihče se ne oglasi. — Niemand meldet sich.)
D er Urlaub ist bewilliget.
D er Herr Abgeordnete Murnik hat wegen seines 

Aufenthaltes in Wien sein Ausbleiben von der heutigen 
Sitzung telegraphisch entschuldiget.

M ir  wurde überreicht und ich übergebe hiermit 
eine Petition des Vereines zur Unterstützung dürftiger 
und würdiger Hörer an der k. k. Bergakademie in Leoben 
um gnädige Gewährung eines Beitrages. Ich beantrage, 
diese Petition dem Petitionsausschusse zuzuweisen (sprejeto 
—  angenommen).

Eben so übergebe ich ein Gesuch der Diurnisten 
des Landesausschnsses um Verbesserung ihrer Taggelder.

Ich bringe dieses Gesuch dem h. Hause zur Kennt
niß mit dem Antrage, es dem Finanzausschüsse zuzuweisen. 
(Sprejeto —  angenommen.)

Vom Herrn Abgeordneten Braune wurde überreicht 
ein Gesuch des krainischen Lehrervereines um Gleichstel
lung der Gehalte der Volksschullehrer K ram s mit denen 
in Niederösterreich (nach dem Gesetze vom 28. J ä n 
ner 1873).

I n  Ermanglung eines speziellen Schulausschusses 
beantrage ich, die Zuweisung dieses Gesuches an den Finanz
ausschuß (sprejeto —  angenommen).

D er Herr Abgeordnete F ranz Kotnik hat überreicht 
ein Gesuch der Gemeinden Vrhnika, Blatna-Brezovica, 
Bevke, Log, Dragomer, Gorice, Brezovca u. s. to., um 
schnelle Vollendung des Zornischen G rabens am L ai
bacher M oraste oder anderer nothwendiger Kanäle. Ich  
beantrage die Zuweisung an den volkswirthschaftlichen 
Ausschuß (sprejeto — angenommen).

Vom H errn Abgeordneten D r. Poklukar ist mir 
übergeben worden ein Gesuch des Herrn Jo h an n  Šubic 
um Gewährung einer weiteren Unterstützung Behufs 
Fortsetzung seiner S tudien auf der königl. Akademie zu 
Venedig. Ich beantrage dieses Gesuch dem Finanz
ausschüsse zuzuweisen (sprejeto — angenommen).

Endlich habe ich noch bekannt zu geben eine 
Zuschrift des öitalnica-Ausschusses, wodurch die Herren 
Abgeordneten zu der am M ontag Abends stattfindenden 
P reširen-geter eingeladen werden.



Ich  ersuche den H errn  S ch riftfü h rer das diesbe
zügliche Schriftstück vorzulesen (Z a p isn ik a r  b e re  —  
S ch riftführer lie s t):

Visokočastiti gospod Deželni glavar!
Podpisani odbor se počastujo, prečastite gospode 

poslance spodobno vabiti k „besedi“, ki jo čitalnica 
združena z dramatičnem društvom, na spomin rojst
nega dne Prešernovega napravi v p o n d e l j  ek 
zvečer .

Odbor lepo prosi, da slavni gospod predsednik 
to vabilo naznaniti blagovolite v današnjem zboru.

V Ljubljani, 6. decembra L 1873.
Za odbor čitalnice:

Dr. J. B l e i  wei  s.

Landeshauptmann:
Ic h  b itte  davon  K enntniß  zn nehmen.
D e r  O bm ann  des Finanzausschusses hat m ir be

kannt gegeben, daß sich der F inanzausschuß heute nach 
der Landtagssitznng hier zu einer S itzung  versammeln 
werde. Ebenso w ird  sich der G rnndbnchsausschuß heute 
Nachm ittag vier U h r zu einer S itzung  hier ver
sammeln.

3. Poročilo deželnega odbora o volit vi de
želnega poslanca za Kočevsko mesto in  
trg Ribnico.

(Priloga 16.)
3 . Bericht des Landesansschnffes über die W ah l 

des Abgeordneten für die S ta d t  Gottschee und 
den Marktflecken R eifn iz.

(Beilage 16.)
(Obvelja odborov nasvet brez debate. — Der 

Ausschußantrag wird ohne Debatte angenommen.)

4. Poročilo deželnega odbora o napravi po- 
navljavnih (nadaljevalnih) šol na Kranj
skem.

(Priloga 14.)

4 . Bericht des Landesansschnffes wegen E in 
führung von W iederholungs-(Fortbildnngö-) 
Schulen in  Krain.

(Beilage 14.)
Poročevalec Dr. Costa:

Stavim predlog, da se ta predloga izroči poseb
nemu odseku iz 7 udov, kateri gospodje bi se naj 
takoj zdaj volili. (Obvelja — angenommen.)

Landeshauptmann:
Ich unterbreche die Sitzung und ersuche die Herren 

zur Wahl der 7 Mitglieder zu schreiten. (Po oddanih 
in preštetih listkih, — nach Abgabe und Scrutinirung 
der Stinunzettel)

II I . seja. 1873.

Poslanec Dr. Poklukar:
Oddanih je bilo 25 listkov. Izvoljeni so go

spodje: Dežman z 25, Braune z 25, Dr. Bleiweis z 24, 
pl. Langer z 24, Lavrenčič z 24, Toman z 21, Pintar 
z 19 glasovi.

Landeshauptmann:
Ich  ersuche diese H erren  sich zu constituiren und 

m ir d as  R esu lta t bekannt zu geben.

5. Poročilo deželnega odbora zaradi funk
cijskih doklad političnih uradnikov pri 
zemljiščni odvezi.

(Pril. 15.)

5. Bericht des Landesausschusses in B etreff 
der Fnnktionszulagen für politische Beam te  
beim Grundentlastungsgeschäfte.

(Beil age 15.)
(Odborov predlog obvelja brez debate. — Der 

Ausschußantrag wird ohne Debatte angenommen.)

6. Poročilo deželnega odbora zarad ustano
vitve deželne zaloge slovenskih šolskih 
knjig za srednje šole.

(Priloga 17.)
6 . Bericht des Landesansschnffes wegen E r 

richtung eines vom Landeöfonde dotirten 
slovenischen Schulbücherverlageö für M itte l
schulen.

(Beilage 17.)

Poslanec Dr. Bleiweis:
Stavim predlog, da se ta predloga izroči finanč

nemu odseku. (Obvelja — angenommen.)

7. Poročilo deželnega odbora o ustanovi nižje 
kmetijske šole na Kranjskem.

(Priloga 18.)
7. Bericht des Landesausschusses wegen Errich

tung einer niedern Ackerbanschnle in K ram .
(Beilage 18.)

Poročevalec Dr. Bleiweis:
Stavim predlog, da se ta predloga izroči tudi 

finančnemu odseku. Morebiti bi kdo mislil, da bi bilo 
treba to predlogo izročiti g o s p o d a r s k e m u  odseku; 
ali moje mnenje je to, da je stvar čisto f i na nč ne ga  
obsega. Da so kmetijske šole sploh potrebne, o tem ni 
dvombe; da osobito naša dolenjska stran potrebuje 
take šole, tudi o tem ni nobene dvombe. Kaj dru- 
zega mi v podporo svojega predloga ni treba nava
jati, torej nasvetujem, da se ta stvar izroči finančnemu 
odseku. (Obvelja — angenommen.)



Landeshauptmann:
S o m it  ist die heutige T ag eso rd nu ng  erschöpft, und 

ich m uß m ir Vorbehalten sowohl die Gegenstände der näcb- 
sten T agesordnung  a ls  auch den T a g  der nächsten L and
tagssitzung im schriftlichen W ege bekannt zu geben, 
nachdem ich heute nicht m  der Lage bin, zu übersehen, 
b is  w ann  und welche Gegenstände m ir die einzelnen A u s
schüsse m ittheilen werden. Auch sind die zwei heute

Seja se konča ob 15. minuti črez 11. uro.

vertheilten Gegenstände nicht genügend, um  eine S itzung 
abzuhalten.

Ich  werde daher den nächsten S itzun gstag  nebst 
der T agesordnung  schriftlich bekannt geben, und ersuche 
die H erren  O bm änner der Ausschüsse diese Z e it zu be
nützen und m ir ihre A rbeiten rechtzeitig zukommen zu 
lassen, dam it ich sobald a ls  möglich in  der Lage sein 
werde, eine S itzung anzuordnen. D ie  heutige S itzung 
ist geschlossen.

— Sd)hi|$ der Ä tzung 11 llljr 15 M inuten.

Založba kranjskega deželnega odbora. N atisnil R . M ilic v L jubljani,


